
Israel was taken captive into Assyria.
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(4-16) 1 Kings 14:1–3. Why Did Jeroboam Send His
Wife to the Prophet Ahijah Instead of Going Himself?

Perhaps Jeroboam felt that the prophet of the Lord
would listen or yield more to a mother’s enticings than
to a father’s. Certainly he knew that he was not worthy
to ask for any blessings from the Lord. This incident
teaches the great lesson that one should live so that in
a crisis he can call upon the Lord with confidence and
faith. Jeroboam could not do so, and so he sent his wife
instead. He also caused her to be disguised so that she
might not be recognized as his wife. He had her take a
gift to the prophet, as was considered proper in such
instances, but the gift was the kind that a common
citizen’s wife would take, thus adding to the deception.

(4-17) 1 Kings 14:4. What Does It Mean That Ahijah
“Could Not See; for His Eyes Were Set”?

Ahijah was blind, or at least his eyes had become 
so weak with his old age that he could hardly see. The
phrase “his eyes were set” indicates that he could not
properly focus and follow images.

(4-18) 1 Kings 14:5–6. Those Who Have the Spirit of
Revelation Cannot Be Deceived

This fallen world is rampant with deception and
dishonesty. Though men often deceive one another, the
Lord’s anointed can draw upon the gift of revelation
and thereby see into the hearts of others or have things
made known to them which cannot be obtained through

the natural senses (see Jacob 2:5; Job 42:1; 1 Kings 8:39;
Hebrews 4:12–13; D&C 6:16; 33:1).

(4-19) 1 Kings 14:8. Why Was David Referred to As an
Example of Righteousness When He Had Committed
Very Serious Sins?

There is an error in this verse. In the Joseph Smith
Translation the verse reads as follows: “And rent the
kingdom away from the house of David and gave it
thee, because he kept not my commandments. But thou
hast not been as my servant David, when he followed me
with all his heart only to do right in mine eyes.” (Emphasis
added; see also JST, 1 Kings 11:33, 38; 15:3, 5, 11.)

(4-20) 1 Kings 14:9. “Hast Cast Me Behind Thy Back”

“The expression, to cast God behind the back, which
only occurs here and in [Ezekiel 23:35], denotes the
most scornful contempt of God, the strict opposite of
‘keeping God before the eyes and in the heart’” (Keil
and Delitzsch, Commentary, 3:1:210–11).

(4-21) 1 Kings 14:10. Isn’t This Phrase Inappropriate
for the Bible? Why Was It Used, and What Does It
Mean?

Though this phrase is offensive to modern readers,
it was not so when the King James Version was
translated, nor was it in ancient times. The Hebrew
idiom originally meant “every male.” The phrase 
“is only met within passages which speak of the
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